
Advarsel:
Deltagelse i kontaktsport kan medføre alvorlige skader. Beskyttende udstyr, 
inklusive målmandshandsker med fingerbeskyttelse, udelukker ikke alle 
skader på hænder og fingre, men når de bæres korrekt, bidrager de til at 
begrænse skadernes omfang. Disse handsker er kun beregnet til beskyt-
telse mod mindre stød. De beskytter ikke mod voldsom kraftpåvirkning. 
Kontroller altid, om beskyttelsesudstyret har den rigtige pasform og ikke er 
slidt eller beskadiget, før det bruges. Undlad at bruge handskerne, hvis der 
findes fejl på dem. Ændringer af dette produkt kan mindske de beskyttende 
egenskaber. Beskyttelseshandsker fremstilles i overensstemmelse med EN 
16027:2012. 
ANVEND IKKE DETTE PRODUKT TIL ANDRE SPORTSGRENE END 
FODBOLD. KUN TIL MINIMAL RISIKO.

Størrelse og pasform:
Størrelsen på disse handsker er specifikt tilpasset til fodbold. Se størrelses-
skemaet i denne folder, når du skal vælge din størrelse. Prøv produktet for at 
sikre den korrekte pasform. Handskerne prøves ved at trække dem over 
hånden og tilpasse håndleddet, indtil de sidder behageligt og sikkert. Undgå 
at spænde stropperne for meget, så du ikke begrænser blodgennemstrøm-
ningen.

Pleje:
Kontroller handskerne inden brug. Undlad at bruge handskerne, hvis du fin-
der fejl på dem. Lad handskerne lufttørre efter brug, inden du gemmer dem 
væk. Udsæt dem ikke for ekstrem varme. Hvis handskerne bliver snavsede, 
skal de rengøres i overensstemmelse med nedenstående instruktioner. 
Handsker bør tørre ved stuetemperatur. Bortskaffelse af handsker skal ske i 
overensstemmelse med lokale affaldsregler.
Se produktet for materialeindhold.

Advarsel:
Deltagelse i kampsporter kan føre til alvorlige skader. Beskyttelsesutstyr, 
inkludert målvaktshansker med fingerbeskyttelse, fjerner ikke risikoen for 
skade på hender eller fingre, men når de brukes på rett måte kan de bidra 
til å minske skadene. Disse hanskene er ment å bare beskytte mot mindre 
støt. De beskytter ikke mot stor støtbelastning. Sørg alltid for at beskyttel-
sesutstyr sitter godt og at det ikke er slitt eller skadet før du tar det i bruk. 
Hvis du finner noen defekter på hanskene, skal de ikke brukes. Enhver end-
ring av dette produkter kan føre til at de beskyttende egenskapene minsker. 
Målvaktshanskene er produsert i samsvar med EN 16027:2012. 
PRODUKTET MÅ IKKE BRUKES I ANDRE SPORTSGRENER ENN FOT-
BALL. KUN ENKLERE BESKYTTELSE.

Størrelse og passform:
Disse hanskene er spesielt tilpasset for fotball. Se størrelsesdiagrammet i 
denne mappen for å finne din størrelse. Prøv produktet for å sørge for at det 
sitter skikkelig. For å prøve hanskene: Trekk en hanske på hånden og juster 
håndleddet til hansken sitter trygt og godt. Unngå å stramme stroppene for 
hardt slik at de hindrer blodsirkulasjonen.

Vedlikehold:
Kontroller hanskene før bruk. Hvis du finner noen defekter på hanskene, 
skal de ikke brukes. Etter bruk bør hanskene lufttørkes før oppbevaring. 
Ikke utsett hanskene for overdreven varme. Hvis hanskene blir skitne, kan 
de rengjøres i henhold til instruksjonene nedenfor. Hanskene bør tørke i 
romtemperatur. Avhending av hanskene skal alltid gjøres i henhold til lokale 
regler.
Se produktet for materialinnhold.

Varning: 
Kontaktsporter kan leda till allvarliga skador. Skyddsutrustning, inklusive 
målvaktshandskar med fingerskydd, eliminerar inte alla skador på händer 
och fingrar, men om de används på rätt sätt kan de lindra eventuella ska-
dor. Dessa handskar är endast till för att skydda mot mindre stötar och 
krafter. De skyddar inte mot stora stötar och krafter. Kontrollera alltid att 
skyddsutrustningen har en bra passform och inte är allt för sliten innan den 
används. Om defekter upptäcks ska handskarna inte användas. Om hand-
skarna modifieras kan skyddet försämras. Skyddshandskarna är tillverkade 
i enlighet med EN 16027:2012. 
ANVÄND INTE DENNA PRODUKT FÖR NÅGON ANNAN SPORT ÄN 
FOTBOLL ENDAST FÖR MINIMALA RISKER.

Storlek och passform:
Dessa handskar är speciellt utvecklade för fotboll. Se storlekstabellen som 
finns i den här broschyren för att hitta rätt storlek. Prova handskarna för 
att säkerställa bra passform. Testa handskarna genom att dra dem över 
handen tills de sitter bekvämt och justera handledsremmen. Se till att inte 
dra åt för hårt eftersom det kan påverka blodcirkulationen.

Skötselråd:
Kontrollera handskarna före användning. Om defekter upptäcks ska hand-
skarna inte användas. Lufttorka handskarna efter användning. Utsätt inte 
handskarna för alltför hög värme. Om handskarna blir smutsiga, rengör 
dem enligt anvisningarna nedan. Handskarna bör torkas vid rumstempera-
tur. När du kastar handskarna ska det ske i enlighet med lokala avfallsregler.
Se produkten för vilket material som handskarna är tillverkade av.

Warning:
Participation in contact sports can result in serious injury. Protective equip-
ment, including goalkeeper gloves with finger protection, will not eliminate 
all injuries to the hand and fingers, but when worn correctly may help re-
duce their severity. These gloves are intended only to protect against minor 
impacts only. They do not protect against major impacts. Always check 
protective equipment for proper fit and excessive wear or damage before 
use. If any defects are found, do not use the gloves. Any modification to 
this product may lessen its protective properties. Protective gloves are pro-
duced in accordance with EN 16027:2012. 
DO NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY SPORT OTHER THAN FOOT-
BALL/SOCCER. FOR MINIMAL RISK ONLY.

Size and fit:
These gloves are specifically sized for football/soccer. Consult the size 
chart in this folder to select your size. To ensure correct fit, try product 
on. To try on gloves pull them on over the hand and adjust wrist until fit is 
comfortable and secure. Avoid fastening the straps too tightly to prevent 
restriction of blood circulation.

Care:
Inspect gloves before use. If any defects are found, do not use these 
gloves. After use, air dry the gloves before storing. Do not subject to ex-
cessive heat. If gloves become soiled, clean the gloves according to the 
instructions below. Gloves should be dried at room temperature. Disposal 
of gloves should be in accordance with local waste regulations.
See product for material content.

Certified by: 
TÜV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystraße 2
90431 Nürnberg

Country : Germany
Notified Body number : 0197

Directive EU 2016/425

Information in other languages inside.
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9 19 cm.
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10 20 cm.
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12 22 cm.
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Find Declaration of Conformity on the product page: 
www.select-sport.com/products/04-protection-500075



Varování:
Účast v kontaktních sportech může mít za následek vážné zranění. Ochran-
né vybavení, včetně brankářských rukavic s ochranou prstů, neodstraní 
všechna zranění ruky a prstů, ale při správném nošení může pomoci snížit 
jejich závažnost. Tyto rukavice jsou určeny pouze k ochraně proti menším 
nárazům. Nechrání proti velkým nárazům. Před použitím vždy zkontrolujte 
ochranné vybavení, zda správně sedí a zda není nadměrně opotřebené nebo 
poškozené. Pokud zjistíte jakékoli závady, rukavice nepoužívejte. Jakákoli 
úprava tohoto výrobku může snížit jeho ochranné vlastnosti. Ochranné ruka-
vice jsou vyrobeny v souladu s normou EN 16027:2012.
NEPOUŽÍVEJTE TENTO VÝROBEK PRO ŽÁDNÝ JINÝ SPORT NEŽ FOT-
BAL. POUZE PRO MINIMÁLNÍ RIZIKO.

Velikost a střih:
Tyto rukavice mají specifické velikosti pro fotbal/soccer. Pro výběr velikosti 
si prostudujte tabulku velikostí v této složce. Pro zajištění správného střihu 
si výrobek vyzkoušejte. Při zkoušení rukavic je natáhněte přes ruku a upra-
vte zápěstí, dokud nebude střih pohodlný a bezpečný. Vyvarujte se příliš 
těsnému zapínání pásků, aby nedošlo k omezení krevního oběhu.

Péče:
Před použitím rukavice zkontrolujte. Pokud zjistíte jakékoli závady, rukavice 
nepoužívejte. Po použití nechte rukavice uschnout na vzduchu, než je 
uskladníte. Nevystavujte nadměrnému teplu. Pokud se rukavice zašpiní, 
očistěte je podle níže uvedených pokynů. Rukavice by měly být sušeny 
při pokojové teplotě. Likvidace rukavic by měla být v souladu s místními 
předpisy o odpadech.

Figyelmeztetés:
Kontakt sportágakban való részvétel súlyos sérüléseket okozhat. A 
védőfelszerelések, beleértve az ujjvédővel ellátott kapuskesztyűket is, nem 
zárják ki az összes kéz- és ujjsérülést, de helyesen viselve csökkenthetik 
azok súlyosságát. Ezek a kesztyűk kizárólag kisebb ütések elleni védelemre 
szolgálnak. Nem védenek a nagy ütések ellen. Használat előtt mindig 
ellenőrizze a védőfelszerelés megfelelő illeszkedését és túlzott kopását vagy 
sérülését. Ha bármilyen hibát észlel, ne használja a kesztyűt. A terméken 
végzett bármilyen módosítás csökkentheti annak védő tulajdonságait. A 
védőkesztyűk az EN 16027:2012 szabványnak megfelelően készültek.
EZT A TERMÉKET NE HASZNÁLJA A FUTBALLON KÍVÜL SEMMILYEN 
MÁS SPORTÁGHOZ. KIZÁRÓLAG MINIMÁLIS KOCKÁZAT ESETÉN.

Méret és illeszkedés:
Ezek a kesztyűk kifejezetten futballhoz/soccerhez vannak méretezve. A mé-
ret kiválasztásához tekintse meg az ebben a mappában található mérettá-
blázatot. A megfelelő illeszkedés biztosításához próbálja fel a terméket. A 
kesztyű felpróbálásához húzza fel azokat a kezére, és állítsa be a csuklót, 
amíg az illeszkedés kényelmes és stabil nem lesz. Kerülje a pántok túl szoros 
rögzítését a vérkeringés korlátozásának elkerülése érdekében.

Ápolás:
Használat előtt ellenőrizze a kesztyűt. Ha bármilyen hibát észlel, ne használ-
ja a kesztyűt. Használat után tárolás előtt szárítsa levegőn a kesztyűt. Ne 
tegye ki túlzott hőnek. Ha a kesztyű bepiszkolódik, tisztítsa meg az alábbi 
utasítások szerint. A kesztyűt szobahőmérsékleten kell szárítani. A kesztyű 
ártalmatlanítását a helyi hulladékkezelési előírásoknak megfelelően kell elvé-
gezni.

Az anyagösszetételt lásd a terméken.​​

Aviso:
A participação em desportos de contacto pode provocar lesões graves. Os 
equipamentos de proteção, incluindo luvas de guarda-redes com proteção 
dos dedos, não eliminarão todas as lesões das mãos e dos dedos, mas 
quando usados corretamente podem ajudar a reduzir a sua gravidade. Estas 
luvas destinam-se a proteger apenas contra pequenos impactos. Não pro-
tegem contra grandes impactos. Antes de os utilizar, verifique sempre se os 
equipamentos de proteção se ajustam bem e não estão demasiado gastos 
ou danificados. Se forem encontrados quaisquer defeitos, não use as luvas. 
Qualquer modificação deste produto pode diminuir as suas propriedades de 
proteção. As luvas de proteção são produzidas em conformidade com a EN 
16027:2012. 
NÃO UTILIZE ESTE PRODUTO PARA OUTRO DESPORTO QUE NÃO 
SEJA O FUTEBOL. APENAS PARA RISCOS MÍNIMOS.

Tamanho e ajuste:
Estas luvas estão dimensionadas especificamente para futebol. Consulte a 
tabela de tamanhos nesta pasta para escolher o seu tamanho. Para garantir 
um ajuste correto, experimente o produto colocado. Para experimentar as 
luvas coloque-as na mão e aperte o punho até o ajuste ser confortável e 
seguro Evite apertar demasiado as cintas para que a circulação sanguínea 
não seja afetada.

Cuidado:
Inspecione as luvas antes de as usar. Se forem encontrados quaisquer de-
feitos, não use estas luvas. Após a utilização, areje as luvas antes de as 
guardar. Não as submeta a calor excessivo. Se as luvas ficarem sujas, limpe-
as de acordo com as instruções que se seguem. As luvas devem ser secas 
à temperatura ambiente. A eliminação das luvas deve ser feita de acordo 
com os regulamentos locais sobre resíduos.
Veja no produto a composição do material.

Ostrzeżenie:
Uprawianie sportów kontaktowych może skutkować poważnymi urazami. 
Wyposażenie ochronne, takie jak rękawice bramkarskie z osłoną palców, 
nie eliminuje wszystkich rodzajów urazów dłoni i palców, jednak prawidło-
wo noszone może pomóc zmniejszyć skutki takich urazów. Rękawice są 
przeznaczone wyłącznie do ochrony przed lekkimi uderzeniami. Nie chro-
nią przed silnymi uderzeniami. Przed użyciem należy zawsze sprawdzić 
wyposażenie ochronne pod względem odpowiedniego dopasowania, nad-
miernego zużycia i uszkodzeń. W razie zauważenia jakichkolwiek wad nie 
korzystać z rękawic. Wszelkie modyfikacje wyrobu mogą zmniejszać jego 
właściwości ochronne. Rękawice ochronne produkowane są zgodnie z wy-
maganiami normy EN 16027:2012. 
NIE UŻYWAĆ PRODUKTU DO UPRAWIANIA SPORTÓW INNYCH NIŻ 
PIŁKA NOŻNA. OCHRONA WYŁĄCZNIE PRZED MINIMALNYMI ZA-
GROŻENIAMI.

Rozmiar i dopasowanie:
Rozmiar rękawic przeznaczony jest specjalnie do gry w piłkę nożną. Aby 
wybrać rozmiar odpowiedni dla siebie, prosimy sprawdzić w tabeli rozmia-
rów zamieszczonej w niniejszej ulotce. Aby sprawdzić poprawność dopa-
sowania, należy przymierzyć produkt. W celu przymierzenia rękawic zało-
żyć je na dłoń i wyregulować na nadgarstku aż rękawica będzie leżała 
wygodnie i bezpiecznie. Nie zapinać taśm zbyt ściśle, aby nie utrudniać 
krążenia krwi.

Pielęgnacja:
Przed użyciem przeprowadzić kontrolę rękawic. W razie zauważenia jakich-
kolwiek wad nie korzystać z rękawic. Po użyciu wysuszyć rękawice na po-
wietrzu przed odłożeniem do przechowania. Nie wystawiać na oddziaływa-
nie nadmiernie wysokich temperatur. W razie zabrudzenia czyścić rękawice 
zgodnie z poniższymi zaleceniami. Rękawice suszyć w temperaturze poko-
jowej. Utylizować rękawice zgodnie z lokalnymi przepisami w zakresie go-
spodarki odpadami.
Skład materiałowy można sprawdzić na metce produktu.

Advertencia:
La participación en deportes de contacto puede provocar lesiones de gra-
vedad. Los equipos de protección, incluyendo los guantes de portero con 
protección de dedos, no impedirán todas las lesiones posibles en manos y 
dedos, pero si se llevan del modo correcto pueden contribuir a reducir su 
gravedad. Estos guantes se han diseñado para proteger las manos sola-
mente contra impactos menores. No protegen las manos contra grandes im-
pactos. Compruebe siempre que se ha colocado correctamente los equipos 
de protección, así como la presencia de daños o desgaste antes de usarlos. 
Si descubre algún daño, no use los guantes. Cualquier modificación de este 
producto resultará en una reducción de sus propiedades protectores. Los 
guantes de protección se fabrican conforme a EN 16027:2012. 
NO USE ESTE PRODUCTO PARA CUALQUIER OTRO DEPORTE DIS-
TINTO AL FÚTBOL. SOLO OFRECEN PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS 
MÍNIMOS.

Tamaño y ajuste:
Estos guantes presentan un tamaño específico para la práctica del fútbol. 
Consulte la tabla de tallas que se incluye en esta carpeta para seleccionar 
la talla. Para garantizar un ajuste correcto, pruebe el producto. Para probar 
los guantes, debe ponérselos en las manos y ajustar el cierre de la muñeca 
hasta que los sienta cómodos y seguros. Evite apretar excesivamente los 
cierres para que no obstruyan la circulación de la sangre.

Cuidados:
Revise los guantes antes de usarlos. Si descubre algún defecto, no use los 
guantes. Después de usar los guantes, séquelos al aire antes de guardar-
los. No someter a calor excesivo. Si los guantes están sucios, límpielos de 
acuerdo a las instrucciones que se proporcionan a continuación. Los guan-
tes deben secarse a temperatura ambiente. Los guantes deben desecharse 
conforme a la normativa local sobre eliminación de residuos.
Consulte la descripción del producto donde se indican los materiales que 
contiene.

Avertissement :
Participer à des sports de contact peut entraîner des blessures graves. Des 
équipements de protection, y compris des gants de gardien avec protection 
des doigts, n’élimineront pas toutes les blessures aux mains et aux doigts. 
Toutefois, portés correctement, ils peuvent aider à en réduire la gravité. Ces 
gants ne sont conçus que pour protéger contre les impacts mineurs, pas 
contre les impacts majeurs. Vérifiez toujours que vos équipements de protec-
tion sont adaptés et en bon état avant de les utiliser. Si vous constatez des 
défauts, n’utilisez pas les gants. Toute modification apportée à ce produit peut 
réduire ses propriétés de protection. Les gants de protection sont fabriqués 
conformément à la norme EN 16027:2012. 
NE PAS UTILISER CE PRODUIT POUR TOUT AUTRE SPORT QUE LE 
FOOTBALL/SOCCER. POUR DES RISQUES MINIMES SEULEMENT.

Taille :
Ces gants sont spécifiquement dimensionnés pour le football/soccer. Repor-
tez-vous au diagramme des tailles pour sélectionner celle qui vous convient. 
Pour vous assurer de choisir la bonne taille, essayez le produit. Pour cela, 
enfilez-les sur la main et ajustez le poignet jusqu’à ce que ce soit confortable 
et que le gant tienne bien. Évitez de trop serrer les bandes afin de ne pas 
restreindre la circulation du sang.

Entretien :
Inspectez les gants avant utilisation. Si vous constatez des défauts, n’utilisez 
pas ces gants. Après usage, laissez les gants sécher à l’air libre avant de les 
ranger. Ne les soumettez pas à une chaleur excessive. Si les gants sont sales, 
nettoyez-les conformément aux instructions ci-dessous. Laissez-les sécher 
à température ambiante. Les gants doivent être mis au rebut conformément 
aux réglementations locales.
Pour connaître le contenu en termes de matériau, reportez-vous au produit.

Achtung!
Das Betreiben von Kontaktsportarten kann schwerwiegende Verletzungen 
zur Folge haben. Schutzausrüstung, einschließlich Torwarthandschuhen 
mit Fingerschutz, können zwar nicht alle Verletzungen an Hand und Fingern 
verhindern, aber bei korrekter Verwendung deren Schwere reduzieren. Die-
se Handschuhe dienen lediglich dem Schutz vor kleineren Aufschlägen und 
sind nicht für eine größere Schlagwirkung ausgelegt. Kontrollieren Sie vor 
der Verwendung von Schutzausrüstung diese auf korrekten Sitz sowie auch 
auf eventuellen Verschleiß oder Beschädigung. Beschädigte Handschuhe 
dürfen nicht verwendet werden. Veränderungen an diesem Produkt können 
dessen Schutzeigenschaften beeinträchtigen. Die Schutzhandschuhe wer-
den gemäß EN 16027:2012 hergestellt. 
VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT FÜR KEINE ANDEREN SPORT-
ARTEN ALS FUSSBALL. ES SCHÜTZT NUR GEGEN MINIMALE RI-
SIKEN.

Größe und Passform:
Die Größen der Handschuhe wurden auf Fußball abgestimmt. Verwenden 
Sie für die Auswahl der Größe die Größentabelle in diesem Prospekt. Um 
den korrekten Sitz des Produkts sicherzustellen, muss es anprobiert wer-
den. Zum Anprobieren die Handschuhe über die Hand ziehen und am 
Handgelenk so lange verstellen, bis sie bequem und sicher sitzen. Die Rie-
men nicht zu fest anziehen, damit die Blutzirkulation nicht behindert wird.

Pflege:
Die Handschuhe vor der Verwendung untersuchen. Beschädigte Hand-
schuhe dürfen nicht verwendet werden. Handschuhe nach Gebrauch an 
der Luft trocknen lassen und dann erst verstauen. Nicht übermäßiger Hitze 
aussetzen. Sind die Handschuhe schmutzig geworden, sollten sie gemäß 
den unten aufgeführten Pflegehinweisen gereinigt werden. Die Hand-
schuhe bei Zimmertemperatur trocknen. Die Handschuhe bitte entspre-
chend den jeweils geltenden örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften ent-
sorgen.
Angaben zum Material sind am Produkt angebracht.

Czyść wilgotną szmatkąLimpiar con un paño húmedoNettoyer avec un chiffon humideMit einem feuchten Tuch reinigen

Limpe com pano úmido Materiálové složení viz na výrobku.
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